
                                                                        
MINISTERSTVO OBRANY SR   

  Úrad pre investície a akvizície  
––––––––––––––––––––––––––––                                                                  Výtlačok číslo: 
Č. p.:ÚIA-819/2011 OddNMŠ Počet listov: 
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DOHODA č. 2011/894 

o urovnaní vzájomných práv a povinnosti medzi Ministerstvom obrany SR 

a spoločnosťou ROBUS s.r.o. Krupina vyplývajúcich zo zmluvy č. 25/8003 

uzavretá podľa ustanovenia § 585  zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka 

v znení neskorších predpisov 
 

 

 

Článok I. 
 

Táto dohoda sa uzatvára medzi nasledovnými stranami:   
 

 

                                     Slovenská republika     
                          Ministerstvo obrany SR 

                                     Kutuzovova 8 
                                        832 47 Bratislava 
                                     zastúpený: Ing. Pavlom LÍŠKOM 
                                     riaditeľom Úradu pre investície a akvizície 
                                     vybavuje :  mjr. Ing. Peter KOREŇ    

                             tel. č.0960 317 636 , fax: 0960 317 683 
                                          IČO: 30 845 572 
                                     Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 
                                                                       č. ú. 7000171135/8180  
                                              (ďalej len“ dodávateľ“) 
 

                                     a 

  

                                     ROBUS, s.r.o. 

                                Trieda Osloboditeľov 10/A, 963 01 Krupina, 

                                      Slovenská republika 

                                 zastúpený: Ľubomírom Rondikom 

                                 konateľom spoločnosti 

                                 vybavuje: Ing. Tomáš Križan 

                                      tel./ fax: 0455511074/ 0455519294 

                                 IČO: 36 036 081   

                                 IČ DPH: SK2020071372 

                                 Zapísaný: v OR OS  Banská Bystrica, Oddiel s.r.o., Vložka 5916/3  
                                      Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka  Krupina 

                                 Číslo účtu: 1126961258/0200                
                                      Číslo povolenia na obchodovania s vojenským materiálom: 

   Po 25/2008-1050        

                                               (ďalej len“ odberateľ“) 

 

 



Článok II. 

 Všeobecné ustanovenie  

 

2.1. Táto dohoda sa uzatvára medzi dodávateľom a odberateľom za účelom urovnania 

vzájomných práv a povinnosti vyplývajúcich zo zmluvy č. 25/8003 o odobratí 

neupotrebiteľného hnuteľného majetku štátu v správe Ministerstva obrany SR za účelom jeho 

zhodnocovania alebo zneškodňovania uzavretej medzi zmluvnými stranami dňa 21. júla 2005 

(ďalej len „zmluva č.  25/8003“) v znení jej dodatkov .  

 

2.2.  Dodávateľ vykonáva práva a plní záväzky  podľa tejto dohody  prostredníctvom svojich 

organizačných zložiek 

 

2.3. Pod pojmom neupotrebiteľný materiál sa rozumie neupotrebiteľný  majetok štátu 

v zmysle  

 zákona č. 278/1993 Z. z..  o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov.  

 

2.4. Pod pojmom miesta plnenia sa rozumejú jednotlivé zberné strediská  a iné vojenské 

útvary  

 a zariadenia, ktoré  počas plnenia tejto dohody budú určené dodávateľom ako zberné    

 strediská. 

 

2.5. Pod pojmom  miesto znižovania sa rozumie presne určené miesto, na  ktorom sa bude 

vykonávať znižovanie konvenčnej výzbroje a techniky obmedzovanej Zmluvou 

o konvenčných ozbrojených silách  v súlade s touto zmluvou a Protokolom Zmluvy 

o konvenčných ozbrojených silách. 

 

2.6. Pod pojmom miesto uloženia sa rozumie miesto, v ktorom bude materiál podliehajúci 

Zmluve o konvenčných ozbrojených silách uložený u odberateľa. 

 

2.7. Pod  pojmom znižovanie (čl. XI. tejto dohody)  sa rozumie ničenie podľa ustanovení 

Protokolu o postupoch pri znižovaní konvenčnej výzbroje a techniky obmedzovanej zmluvou 

o konvenčných ozbrojených silách v Európe  

 

 

Článok III. 

 Predmet dohody 

 

3.1.  Predmetom tejto dohody  o urovnaní je záväzok dodávateľa dodať  odberateľovi do 

konca doby platnosti tejto dohody (do 31.12.2013) 2 300 ton neupotrebiteľného hnuteľného 

majetku štátu v správe Ministerstva obrany SR, (ďalej iba „neupotrebiteľný materiál“), v 

miestach plnenia  tejto dohody za účelom  jeho zhodnotenia, alebo likvidácie spočívajúcej 

v činnostiach uvedených v bode 3.2. tejto dohody.  Uvedený záväzok dodať 2300 ton 

neupotrebiteľného materiálu je čiastočne nesplnený záväzok dodávateľa podľa dodatku č. 5 

zmluvy č. 25/8003, v ktorom sa zmluvné strany dohodli v  čl.  I. bod 1.4. nasledovne: 

„ Čl. III. sa dopĺňa o nové body  3.6. a 3.7., ktoré znejú: 3.6. Dodávateľ sa zaväzuje, že okrem 

neupotrebiteľného hnuteľného materiálu podľa prílohy č. 1 a prílohy č. 3 zmluvy odovzdá 

odberateľovi 2500 ton neupotrebiteľného materiálu, zaradeného do kategórií č. 5 a č. 9 a č. 10 

definovaných v prílohe č. 1 zmluvy. ...“  

 



3.2. Odberateľ  sa zaväzuje neupotrebiteľný materiál uvedený v bode 3.1.  tohto článku 

dohody  zhodnotiť, alebo zneškodniť  v súlade so zákonom č. 233/2001 Z. z. o odpadoch 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 233/2001 Z. z.“)  alebo naložiť s ním  

(neupotrebiteľný materiál  uvedený v prílohe č.3 tejto dohody) spôsobom  stanoveným    

Zmluvou o konvenčných ozbrojených silách v Európe. Kategórie neupotrebiteľného materiálu 

sú vyšpecifikované v prílohe č. 1, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody. Uvedené 

kategórie nie sú kategóriami odpadov podľa vyhlášky č. 284/2001 Z. z. v znení neskorších 

predpisov.  

Pre odber neupotrebiteľného materiálu vojenského charakteru, ktorý podlieha zákonu č. 

179/1998 Z. z. o obchodovaní s vojenským materiálom, odberateľ musí vlastniť platné 

povolenie na obchodovanie s vojenským podľa zákona č. 179/1998 Z. z. 

V prípade, že odberateľovi z akéhokoľvek dôvodu bude povolenie na obchodovanie 

s vojenským materiálom  (ďalej len „povolenie“) odobraté, nebude možné zo strany 

dodávateľa vydať neupotrebiteľný materiál , ktorý podlieha zákonu 179/1998 Z. z. 

o obchodovaní s vojenským materiálom do termínu vydania nového povolenia. Odberateľ je 

povinný, za účelom plnenia  tejto dohody, požiadať o vydanie  nového povolenia najneskôr 

do 90 dní po skončení platnosti  povolenia. V prípade, ak odberateľovi nebude vydané nové 

povolenie podľa zákona č. 179/1998 Z. z. o obchodovaní s vojenským materiálom a o 

doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení 

neskorších predpisov z dôvodov uvedených v tomto zákone, bude dodávateľ oprávnený 

odstúpiť od tejto dohody. 

Počas doby neplatnosti povolenia na obchodovanie s vojenským materiálom, nebude 

platiť ani bod 7.2. článku VII. tejto dohody.  

         

3.3.Odberateľ sa zaväzuje na základe písomnej výzvy zberného strediska dodávateľa  odobrať 

a prevziať neupotrebiteľný materiál  v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto dohode a 

zaplatiť dodávateľovi dohodnutú cenu.    

 

3.4. Dodávateľ sa zaväzuje, že neupotrebiteľný materiál (podľa bodu 3.1.) nebude upravovaný 

a znehodnocovaný a bude v takom stave v akom stave bol v termíne vydania rozhodnutia o 

neupotrebiteľnosti štatutárnym orgánom Ministerstva obrany SR,  tak aby mohli byť dodržané 

interné predpisy dodávateľa. 

 

3.5. Do splnenia bodu 3.2. dodávateľ nebude dodávať tretej osobe neupotrebiteľný materiál, 

ktorý je vyšpecifikovaný v prílohe č. 1 tejto dohody.  

      

Článok IV. 

Dohodnutá cena 

 

4.1. Dohodnutá  cena   za   neupotrebiteľný materiál  je  stanovená   v zmysle zákona NR SR  

č. 18/1996   Z. z.  o cenách  v znení neskorších predpisov a je v súlade so zmluvou č. 25/8003.  

 

4.2. Dohodnutá  cena za neupotrebiteľný materiál je uvedená v prílohe č.1 , ktorá je 

neoddeliteľnou  súčasťou tejto dohody. Cenou sa rozumie cena za 1 tonu neupotrebiteľného 

materiálu zaradeného do príslušnej kategórie a druhu neupotrebiteľného materiálu podľa 

prílohy č. 1 tejto dohody. V tejto cene sú zahrnuté všetky náklady odberateľa spojené s 

odobratím, zhodnotením, zneškodnením  neupotrebiteľného materiálu alebo so znižovaním  

neupotrebiteľného materiálu spôsobom podľa  ustanovení Protokolu o postupoch pri znižovaní 

konvenčnej výzbroje a techniky obmedzovanej zmluvou o konvenčných ozbrojených silách v Európe. 

Dohodnutá cena je konečná, vrátane jeho  prepravy do miesta uloženia  odberateľom. 



Článok V. 

Platobné podmienky 

 

 

5.1 Platbu vykoná odberateľ v   prospech účtu dodávateľa do dátumu splatnosti faktúry. Až na 

základe  uhradenej faktúry môže odberateľ vykonať fyzické zhodnotenie, zneškodnenie 

odobratého neupotrebiteľného materiálu alebo činnosti podľa ZoKOS, ak táto dohoda 

neurčuje inak. Za deň úhrady sa považuje dátum pripísania platenej sumy na účet dodávateľa. 

 

5.2. Odberateľ na skutočne odobraté množstvo neupotrebiteľného materiálu ( na ktoré bol 

vyzvaný) vyhotoví platobné avízo, ktorého súčasťou bude preberací protokol potvrdený 

zástupcom dodávateľa a odberateľa a vážne lístky v rozsahu písomnej výzvy a odošle ho do 

piatich dní od ukončenia odberu dodávateľovi.  

   

5.3. Dodávateľ najneskôr do 10 dní od dodania vážnych lístkov vyhotoví faktúru na celkovú 

cenu za neupotrebiteľný materiál v danom odbere a odošle ju v dvoch vyhotoveniach 

odberateľovi. 

 

5.2. Dohodnutá  splatnosť  faktúry   je   30   dní  odo  dňa  jej doručenia. Faktúra musí 

obsahovať náležitosti   daňového   dokladu.  Súčasťou   faktúry   je  „ preberací - odovzdávací   

protokol“,       podpísaný poverenými zástupcami oboch  strán. Preberací protokol musí 

obsahovať množstvo, hmotnosť, kategóriu a druh  odoberaného neupotrebiteľného  materiálu, 

 dátum, podpisy, mená a pečiatky  preberajúceho a odovzdávajúceho. 

    

 

Článok VI. 

Miesta plnenia a spôsob plnenia  

 

6.1 Neupotrebiteľný materiál uvedený  v  čl. III. tejto dohody bude dodaný a prevzatý na 

základe preberacích - odovzdávacích protokolov,  podpísaných  poverenými zástupcami 

oboch strán. V protokole bude uvedená aj príslušná kategória a druh neupotrebiteľného 

materiálu (uvedená podľa  Prílohy č.1 ) a  množstvo. 

 

6.2. Odovzdanie a prevzatie bude vykonané zástupcami dodávateľa - veliteľmi zberných 

stredísk a prevzatie zástupcami odberateľa. Miesta plnenia  predmetu  dohody sú určené 

podľa regiónov takto:  

      Do regiónu  „Západ“ sú zaradené zberné strediská : VÚ 5574 Nemecká, VÚ 5728 

Martin, VÚ 9994 Nemšová, VÚ 1056 Zemianske Kostoľany, VÚ 1042 Čereňany, BÚ MO SR 

Nové Mesto nad Váhom, VÚ 1201 Kuchyňa, VÚ 4405 Nitra, VÚ 4977 Sliač. 

      Do regiónu „Východ“ sú zaradené zberné strediská: VÚ 5574 Kežmarok- Zaľubica, VÚ 

5728 Moldava nad Bodvou, VÚ 8838 Poprad, VÚ 6335 Prešov. 

 

6.3.Odberateľ je povinný fyzicky odobrať neupotrebiteľný materiál aj z iného vojenského 

útvaru alebo zariadenia  dodávateľa ako sú uvedené v bode 6.2. tejto dohody, ak sa v ňom 

nahromadí neupotrebiteľný materiál o minimálnej hmotnosti 30 ton a to na základe písomnej 

výzvy - zberného strediska. 

 

 6.4.Dodávateľ umožní odberateľovi v miestach plnenia  úpravu predmetu zmluvy na náklady 

odberateľa za účelom bezpečnej a ekonomickej prepravy. 

 



6.5. Zaradenie do kategórií a druhov podľa Prílohy č.1 vykoná komisia dodávateľa určená 

náčelníkom Spoločného centra materiálového manažmentu OS SR, za prítomnosti odberateľa,  

pred  jeho odovzdaním .  

 Na základe písomnej výzvy dodávateľa - veliteľa zberného strediska  je povinný odberateľ 

začať  odber neupotrebiteľného materiálu najneskôr v lehote 10 dní od doručenia výzvy  

a ukončiť odber neupotrebiteľného materiálu do 30 dní od doručenia výzvy. V lehote 10 dní 

od dátumu doručenia výzvy má odberateľ možnosť vykonať obhliadku odoberaného 

neupotrebiteľného materiálu. 

        Odberateľ je povinný vyrozumieť dodávateľa (zberné stredisko)  telefonicky alebo 

faxom o pripravenosti odobrať neupotrebiteľný materiál minimálne 5 pracovných dní vopred. 

        Písomná výzva dodávateľa musí obsahovať názov, množstvo, hmotnosť, kategóriu 

a miesto uloženia neupotrebiteľného materiálu. 

        Hmotnosť odobratého neupotrebiteľného materiálu bude určená dodávateľom  a 

odberateľom na základe: 

a.) prevádzkovej dokumentácie a odborným odhadom dodávateľa, ak nie je k dispozícii 

vážne zariadenie. Tento odborný odhad bude uvádzaný v preberacom a odovzdávacom 

protokole. 

b.) vykonaním odváženia u odberateľa na ciachovanej váhe. Odberateľ je povinný 

umožniť prítomnosť zástupcov dodávateľa- zberného strediska. Na základe tohto 

váženia odberateľ vyhotoví vážne lístky, ktorých údaje hmotnosti sú smerodajné pre 

plnenie platobných podmienok. 

     Prípadný rozdiel v hmotnosti zistenej odberateľom na ciachovanej váhe po prevzatí 

neupotrebiteľného materiálu viac ako 10 % oproti hmotnosti určenej odborným odhadom 

dodávateľa, zaväzujú sa obidve  strany vyriešiť protokolárne. 

     Prostriedky na dopravu a nakladanie neupotrebiteľného materiálu zabezpečí na svoje 

náklady odberateľ. Zhodnotenie alebo zneškodnenie bude vykonávať odberateľ na svoje 

vlastné náklady a nebezpečenstvo. 

 

6.6. Po prevzatí neupotrebiteľného materiálu  z miesta plnenia   je odberateľ povinný: 

 a) tento materiál zhodnocovať, alebo zneškodňovať v súlade s § 3 pís. b), c) a d) zákona č. 

 223/2001 Z. z. o odpadoch, 

 b) z neupotrebiteľného materiálu odobrať súčasti a náplne, ktoré môžu ohroziť životné 

 prostredie, a tieto zneškodniť v súlade so zákonom č. 223/2001 Z. z.,  

c) s neupotrebiteľným materiálom, ktorý podlieha ustanoveniam Zmluvy o konvenčných 

silách v Európe, naložiť podľa Článku XI. tejto dohody.  

 

 

Článok VII.  

Dohodnuté  zmluvné pokuty a úroky z omeškania 

 

7.1. Dodávateľ má  právo  účtovať  odberateľovi  úroky  z omeškania  vo  výške  0,05 % z 

 ceny uvedenej na faktúre, za každý aj začatý deň omeškania odberateľa s úhradou faktúry 

a odberateľ má  povinnosť vyúčtovaný úrok zaplatiť. 

 

7.2. V prípade  neodobratia  a  neprevzatia  neupotrebiteľného materiálu v  dohodnutej lehote 

má dodávateľ právo  účtovať odberateľovi  dohodnutú  zmluvnú pokutu vo výške 17  € za 

každý začatý deň omeškania s odberom a odberateľ povinnosť zaplatiť vyúčtovanú zmluvnú 

pokutu . 

 

 



Článok VIII. 

Vlastnícke právo 

 

 Odberateľ  nadobudne  vlastnícke  právo k neupotrebiteľnému materiálu po riadnom 

uhradení dohodnutej ceny  uvedenej  v  čl. IV  tejto  dohody  a jej pripísaním na bankový účet  

dodávateľa. 

 

 

Článok IX 

Doba trvania dohody 

 

9.1.Táto dohoda sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2013.  

 

Článok X.  

Zánik dohody 

 

10.1. Táto dohoda zaniká pred uplynutím doby, na ktorú sa uzatvára, po dodaní a odobratí 

stanoveného  množstva neupotrebiteľného materiálu podľa bodu 3.1. článku III. pri dodržaní 

bodu 3.3. článku III.. 

 

Článok XI 

Zvláštne ustanovenia 

 

11.1.Odberateľ berie na vedomie, že odobraný neupotrebiteľný materiál uvedený v prílohe č. 

1 tejto dohody v kategóriach  1 a 2, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody, bližšie 

špecifikovaný v prílohe č. 3 tejto dohody podlieha ustanoveniam Zmluvy o konvenčných 

ozbrojených silách v Európe.  

 

11.2.  Neupotrebiteľný  materiál uvedený v prílohe 3 ( podľa označenia) tejto dohody je 

možné odoberať len v súlade s nasledujúcimi bodmi: 

a) odberateľ je povinný do siedmych dní od odobratia neupotrebiteľného materiálu 

uvedeného v prílohe č. 3 tejto dohody oznámiť zmenu uloženia na MINISTERSTVO 

OBRANY SR sekciu obrannej politiky, medzinárodných vzťahov a legislatívy, odbor 

medzinárodného krízového manažmentu a verifikácie. 

b) odberateľ je povinný v termínoch do 31.3., 30.6., 30.9. a 30.11.  do zlikvidovania , 

alebo odpredaja ( po zhodnotení ) odobraného neupotrebiteľného materiálu uvedeného 

v prílohe č. 3 tejto dohody zasielať informáciu o jeho počtoch a uložení na MO SR sekciu 

obrannej politiky, medzinárodných vzťahov a legislatívy odbor medzinárodného 

krízového manažmentu a verifikácie. 

c) odobraný neupotrebiteľný materiál uvedený v prílohe č. 3 tejto dohody bude po 

odobratí z miesta uloženia uskladnený v skladových priestoroch odberateľa - 

xxxxxxxxxxxxxxxx a skladovacie priestory xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx. Miesta 

znižovania budú zhodné s uvedenými miestami uloženia.    Odberateľ berie na vedomie, 

že miesto znižovania bude pred začatím znižovania notifikované všetkým zmluvným 

štátom ZoKOS.  

d) Začiatok znižovania odobraného neupotrebiteľného materiálu uvedeného v prílohe 3 

tejto dohody, ktorý je obmedzený ZoKOS, je odberateľ povinný oznámiť MO SR sekcii 

obrannej politiky, medzinárodných vzťahov a legislatívy odboru medzinárodného 

krízového manažmentu a verifikácie najneskôr 30 dní pred jeho začatím.  



e) Odobraný neupotrebiteľný materiál uvedený v prílohe č. 3 tejto dohody, ktorý je 

obmedzený ZoKOS, bude znižovaný  na mieste znižovania  v súlade s protokolom 

o znižovaní ZoKOS a to do 48 mesiacov od odobratia predmetu tejto dohody. 

f) Odobraný neupotrebiteľný materiál uvedený v prílohe č. 3 tejto dohody môže oberateľ 

využiť aj na konverziu na nevojenské účely, v súlade s relevantnými ustanoveniami 

Protokolu o postupoch pri znižovaní konvenčnej výzbroje a techniky obmedzovanej 

ZoKOS, ktoré bude vykonané na mieste znižovania, alebo na  zberateľské účely  za 

dodržania podmienok stanovených v zákone č. 179/1998 Z. z. o obchodovaní s vojenským 

materiálom. 

g) Odberateľ sa zaväzuje, že na odobranom neupotrebiteľnom materiáli uvedenom 

v prílohe č. 3 tejto dohody, ktorý je neobmedzený ZoKOS,  nebude vykonávať také 

úpravy, ktoré by spôsobili, že tento predmet by začal spĺňať definíciu konvenčnej 

výzbroje a techniky obmedzovanej ZoKOS. V prípade jeho znižovania oznámi odberateľ 

začiatok znižovania odobraného neupotrebiteľného materiálu uvedeného v prílohe 3 tejto 

dohody MO SR sekcii obrannej politiky, medzinárodných vzťahov a legislatívy odboru 

medzinárodného krízového manažmentu a verifikácie najneskôr 30 dní pred jeho začatím. 

Neupotrebiteľný materiál uvedený v prílohe č. 3 tejto dohody bude znižovaný  za 

odborného riadenia príslušníkov  MO SR sekcii obrannej politiky, medzinárodných 

vzťahov a legislatívy odboru medzinárodného krízového manažmentu a verifikácie 

h) V prípade zmeny miesta uloženia, prípadne znižovania  odobraného neupotrebiteľného 

materiálu v prílohe č. 3 tejto dohody, ktorý je neobmedzený ZoKOS, je odberateľ 

povinný o tejto skutočnosti informovať najneskôr v deň zmeny MO SR sekciu obrannej 

politiky, medzinárodných vzťahov a legislatívy odbor medzinárodného krízového 

manažmentu a verifikácie. 

i) V prípade zmeny miesta uloženia, prípadne znižovania odobraného neupotrebiteľného 

materiálu uvedeného v prílohe č. 3 tejto dohody, ktorý je obmedzený ZoKOS, je 

odberateľ povinný o tejto skutočnosti informovať najneskôr 10 pracovných dní vopred 

MO SR sekciu obrannej politiky, medzinárodných vzťahov a legislatívy odbor 

medzinárodného krízového manažmentu a verifikácie. Odberateľ poskytne v súvislosti 

s týmito zmenami všetky relevantné informácie vyplývajúce z ustanovení Protokolu 

o notifikácii a výmene informácií ZoKOS a to v termínoch, ktoré tento protokol stanovuje. 

j) Odberateľ umožní vykonávanie kontroly odobraného neupotrebiteľného materiálu 

uvedeného v prílohe č. 3 tejto dohody v miestach uloženia, pracovníkom MO SR sekcie 

obrannej politiky, medzinárodných vzťahov a legislatívy odboru medzinárodného 

krízového manažmentu a verifikácie a medzinárodným kontrolným orgánom do doby 

naplnenia účelu predmetu tejto dohody. 

k) Odobraný neupotrebiteľný materiál, alebo jeho časti je možné odpredať inému 

subjektu. 

V prípade odpredaja odobraného neupotrebiteľného materiálu (po zhodnotení) uvedeného 

v prílohe č. 3 tejto dohody, alebo jeho časti inej oprávnenej právnickej osobe, avšak iba za 

podmienok stanovených v zákone č. 179/1998 Z. z. o obchodovaní s vojenským 

materiálom, odberateľ zabezpečí zmluvné prebratie povinnosti vyplývajúcich z tejto 

dohody novým nadobúdateľom predmetu dohody a zachovanie účelu predmetu tejto 

dohody. O plánovanom odpredaji odobraného neupotrebiteľného materiálu uvedeného 

v prílohe č. 3 tejto dohody je odberateľ povinný o tom informovať 10 pracovných dní 

vopred MINISTERSTVO OBRANY SR sekcia obrannej politiky, medzinárodných 

vzťahov a legislatívy odbor medzinárodného krízového manažmentu a verifikácie.  

 

 

 



Článok XII. 

Záverečné ustanovenia 

 

12.1.Jednotlivé  ustanovenia  tejto  dohody  môžu  byť  menené, doplňované,  resp. rušené   

iba písomnou  formou  po  dohode  obidvoch   strán. Všetky  zmeny  tejto  dohody, uvedené v 

dodatkoch, budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto dohody. 

 

12.2.Ostatné   právne  vzťahy,  výslovne  touto  dohodou   neupravené,  sa   riadia   

príslušnými ustanoveniami  Obchodného  zákonníka a všeobecne záväznými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky. 

 

12.3. Dodávateľ a odberateľ  sa  zaväzujú,  že  všetky  spory  vyplývajúce  z tejto  dohody  

budú najprv riešiť  rokovaním  o  možnej  dohode a  prípadné  spory, o  ktorých  sa   strany 

nedohodli, budú postúpené na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému súdu podľa sídla 

odporcu. 

 

12.4. Táto dohoda je vyhotovená v 4 výtlačkoch, z ktorých každý má platnosť originálu. 

Každá strana obdrží dva výtlačky tejto dohody.  

 

12.5. Táto dohoda urovnáva všetky záväzky a povinnosti vyplývajúce zo zmluvy č. 25/8003.   

 

12.6. Dohoda nadobúda platnosť  dňom jej podpísania  oprávnenými zástupcami dodávateľa 

a odberateľa a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 

 
 

 

V Bratislave dňa: .....................     V Bratislave dňa: ..................... 

 

 

 

  

 Za dodávateľa:                Za odberateľa: 

          Ing. Pavol LÍŠKA      Ľubomír RONDÍK 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 


